Ezhi-bimaadizimagak Manoomin

How wild rice lives
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Zaagakiimagad Ojiibik ,-

/ the root sprouts

/ the root sprouts
Maajiigin Manoomin

/ the rice is starting to grow

‘ Anaamibiimagad

/ under the ground and water
Iskigamizige--giizis Zaagibagaa--giizis

/ Maple Sap Boiling Moon / Budding Moon

Ani-aditewan Waabigwaniinsan

/ as they have flowered

Babaamaangon Manoomin
/ floating on top of the water

Waabigwaniiwan Manoomin o

/ the rice is flowered
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Zaagakiimagadoon Ojiibikan

Gii-saagakii gegoo
/ something sprouted

Ode’imini--giizis

/ Strawberry Moon

( Ani-zaagakiiwan Aniibiishan

/ leaves start to sprout

Gii-kiizhiigin

/ it finished growing

N\ Manoomin
\, / rice
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angisin Manoomin
i/ the rice falls

Ani-zaagakiimagad ‘

Aabita--niibino--giizis

/ Mid-summer Moon

/ rice comes up |

Manoominike--giizis Waatebagaa--giizis

/ Ricing Moon / Leaves Changing Color Moon





